
 

DokumentID 

1581128, (1.0 Godkänt)  

Reg nr  
  

Sekretess 

Öppen 

Dokumenttyp 

Promemoria (PM) 

Sida 

1(7) 

   

  
Författare 

2017-02-20 Lars Birgersson 

Kvalitetssäkring 

2017-03-28  

2017-03-31 
Erik Setzman (TS) 

Helene Åhsberg (Godkänd) 
   
 

Inkomna synpunkter i Esbosamrådet 
 

 

    

  

 

 

 

Den 16 december 2016 skickade Naturvårdsverket den samlade dokumentationen från 

samrådet enligt Esbo-konventionen avseende mellanlagring, inkapsling och slutförvaring av 

använt kärnbränsle till länderna runt Östersjön, samt Tjeckien. Länderna ombads inkomma 

med synpunkter senast den 14 februari 2017. Synpunkter inkom från Tyskland och Polen, se 

bilaga 1.  

 

Tysklands synpunkter inkom från Federal Ministry for the Environment, Building, Nature 

Conservation and Nuclear Safety. Polens synpunkter inkom från General Directorate for 

Environmental Protection. SKB har översatt synpunkterna till svenska, se bilaga 2, samt 

kommenterat synpunkterna nedan. 

Polen 

Polen framför att man önskar ytterligare dokumentation och information om nästa steg i 

förfarandena i samband med projektet.  

 

SKB noterar att Tyskland tidigare framfört liknade fråga, se fråga 9.1.3 i tidigare översänt dokument 

”Esbo - Sammanställning av inkomna yttranden” (SKBdoc 1543555, ver 1.0), som besvarats av SKB.  

 

Det svar SKB då gav till Tyskland var att: ”Samrådsförfarandet med berörda länder enligt miljöbalken och 

Esbokonventionen avslutas vid beslut om tillstånd. Även om inte samma påverkansmöjligheter ges efter 

ett tillståndsbeslut är dock ambitionen att Tyskland bland andra berörda ska få information i samband med 

större steg i den stegvisa tillståndsprocessen som t.ex. när förnyade säkerhetsanalyser lämnas in till SSM. 

När det gäller information internationellt bedöms detta kunna ske genom Joint Convention. I den 

fortlöpande rapportering som ska ske enligt Joint Convention ska länderna bland annat redovisa dels 

REGULATORY REQUIREMENTS ON och MEASURES TAKEN BY THE LICENCE HOLDER 

rörande DESIGN AND CONSTRUCTION OF FACILITIES. Vidare förväntas länderna fortlöpande även 

redovisa DEVOLOPEMENTS SINCE PREVIOUS REPORT. Vi hoppas att Tysklands önskemål om 

information kan uppfyllas i och med detta.” 

 
En engelsk översättning av detta dokument ingick i det utskick Naturvårdsverket gjorde i december 2016 

till de länder som deltagit i Esbo-samrådet, inklusive Polen. Dokumentet är benämnt: ”Appendix D, Espoo 

– Summary of statements received” (SKBdoc 1560723, ver 1.0).  

 

SKB anser därmed att frågan har besvarats. 

Tyskland 

Tyskland framför att man skulle uppskatta ytterligare dokument på engelska om radiologisk 

påverkan under driftskedet av slutförvarsanläggningen. Vidare framförs att baserat på 

tillgängliga dokument, kan den möjliga inverkan på tyska intressen under driftskedet inte 

utvärderas i samma utsträckning som den långsiktiga säkerheten. 

P
D

F
 r

en
de

rin
g:

 D
ok

um
en

tID
 1

58
11

28
, V

er
si

on
 1

.0
, S

ta
tu

s 
G

od
kä

nt
, S

ek
re

te
ss

kl
as

s 
Ö

pp
en

NACKA TINGSRÄTT
Avdelning 4

INKOM: 2017-04-06
MÅLNR: M 1333-11
AKTBIL: 513



 DokumentID 

1581128, (1.0)  
Sekretess 

Öppen 

Sida 

2(7) 

 Inkomna synpunkter i Esbosamrådet  

 

 

  

  

 

 

 

Liknande önskemål har tidigare framförts från Tyskland, se fråga 9.1.2 i dokumentet ”Esbo - 

Sammanställning av inkomna yttranden” (SKBdoc 1543555, ver 1.0) vilket har sin engelska 

motsvarighet i ”Appendix D, Espoo – Summary of statements received” (SKBdoc 1560723, 

ver 1.0). SKB svarade då att den framtagna redovisningen på engelska anses vara tillräcklig. 

De radiologiska effekterna för den tyska allmänheten bedöms vara obetydliga eftersom det 

även vid osannolika händelser enbart är närmiljön som beräknas att påverkas. SKB:s 

uppfattning är fortfarande densamma.  

 

SKB vill understryka att i det samrådsunderlag som skickades till länderna behandlas ”Nuclear 

safety during operation” (Radiologisk säkerhet under drift) i avsnitt 10.1.5.3 i MKB-

dokumentet, som distribuerades på engelska. En översiktlig bedömning av radiologisk 

påverkan under driftskedet finns dessutom i den icke-tekniska sammanfattningen av MKB:n, 

som distribuerades på både engelska och tyska.  

 

SKB instämmer i Tysklands synpunkt att det materialet som ingick i samrådet om radiologisk 

påverkan under driftskedet av slutförvarsanläggningen inte är lika omfattande som materialet 

avseende säkerheten efter förslutning av slutförvaret. Detta beror på den unika karaktär 

slutförvaring av använt kärnbränsle har, med det mycket långa tidsperspektivet.  

SKB uppfattning är fortfarande att det översända materialet avseende radiologisk påverkan 

under driftskedet av slutförvarsanläggningen är fullt tillräckligt för att kunna utvärdera den 

efterfrågade möjliga inverkan på tyska intressen. 

 

SKB anser därmed att även denna fråga har besvarats. 

 

 

Bilagor 

1 - Inkomna yttranden i original. 

2 - Inkomna yttranden översatta till svenska av SKB. 
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Bilaga 1 

 

 

Inkomna yttranden i original 

Yttrande från Polen 

Från: Dorota Toryfter-Szumańska  

Skickat: den 9 februari 2017 13:53 

Till: Enocksson, Egon 

Kopia: Katarzyna.Twardowska 

Ämne: Re: Fwd: Response to the Espoo-consultation, Final disposal of spent nuclear fuel i 

Sweden, I 

 

Dear Egon, 

 

Please find attached our response to material from consultation regarding internim storage, 

encapsulation and final disposal of spent nuclear fuel. 

 

Letter is only in Polish but there is only information that we do not have any comments and 

additional questions but we kindly as for sending following documentation. 

 

Public participation for this material will end on 11 February (but till today we did not receive 

any comments). 

 

Kind regards 

Dorota Toryfter-Szumańska 

 

 

Yttrande från Tyskland 

Från: Paul, Julia  

Skickat: den 9 februari 2017 14:28 

Till: Registrator 

Kopia: Enocksson, Egon; Banse, Heidi 

Ämne: AW: Response to the Espoo-consultation, Final disposal of spent nuclear fuel i 

Sweden, I 

  

Dear Sir or Madam, 

  

thank you for the opportunity to comment on the new documents submitted. 

  

P
D

F
 r

en
de

rin
g:

 D
ok

um
en

tID
 1

58
11

28
, V

er
si

on
 1

.0
, S

ta
tu

s 
G

od
kä

nt
, S

ek
re

te
ss

kl
as

s 
Ö

pp
en



 DokumentID 

1581128, (1.0)  
Sekretess 

Öppen 

Sida 

4(7) 

 Inkomna synpunkter i Esbosamrådet  

 

 

  

  

 

 

As discussed in some e-mails before between the Swedish and German Espoo Points of 

Contact , the German public has directly submitted its comments to Sweden and should 

therefore be contacted by Sweden and not by the German authorities. 

  

We had submitted the e-mails and new documents which you sent to the German Point of 

Contact on 16 December 2016 to the German competent authorities. In this regard, we only 

have the following comment: Concerning the possibility of radiological impacts during the 

operational phase of the disposal facility, Germany would appreciate the publication of further 

documents in English. Based on the available documents, the possible impacts on German 

interests during the operational phase cannot be assessed to the same extent as for the long 

term safety. 

  

Best regards, 

  

Julia Paul 

  

  

---------------------------------------------------------------------- 

Julia Paul 

Division G I 2 

Cross-Sectional Aspects of Environmental, 

Building and Urban Development Legislation, 

Environmental Assessment Legislation   

Federal Ministry for the Environment,  

Building, Nature Conservation and Nuclear Safety 

Stresemannstraße 128-130, 10117 Berlin 

Germany 
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Bifogat dokument från Polen 
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Bilaga 2 

 

Inkomna yttranden översatta till svenska  

Yttrande från Polen översatt av SKB 

Bäste Egon, 

 

Bifogat finner du vårt svar angående materialet från samråden om mellanlagring, inkapsling 

och slutförvaring av använt kärnbränsle. 

 

Brevet är på polska, men det innehåller bara information om att vi inte har några kommentarer 

eller ytterligare frågor, men vi ber att få ta del av kommande dokumentation. 

 

Deltagandet från allmänheten med anledning av detta material kommer att avslutas 11 februari 

(men fram till i dag har vi inte fått några kommentarer). 

 

Med vänliga hälsningar 

Dorota Toryfter-Szumańska 

 

[SKB:s kommentar: Notera att formuleringen i slutet av stycke två är diffus:”…få ta del av 

kommande dokumentation.” Detsamma gäller originaltexten på engelska. Genom att jämföra 

med formuleringen i översättningen av det dokument som bifogades på polska antar SKB att 

slutet av meningen borde lyda ungefär enligt följande: ”…ber jag att ni kontinuerligt skickar 

ytterligare dokumentation och information om nästa steg i förfarandena i samband med 

projektet.”] 

Yttrande från Tyskland översatt av SKB 

Till vederbörande, 

  

tack för möjligheten att kommentera de nya dokument som lämnats in. 

  

Som tidigare diskuterats i e-post mellan de svenska och tyska kontaktpunkterna för 

Esbokonventionen, har den tyska allmänheten lämnat sina kommentarer direkt till Sverige och 

bör därför kontaktas av Sverige och inte av tyska myndigheter. 

  

Vi har lämnat denna e-postkommunikation och de nya dokument ni skickade till den tyska 

kontaktpunkten 16 december 2016 till behöriga tyska myndigheter. I detta avseende har vi 

endast följande kommentar: Vad gäller möjligheten för radiologisk påverkan under driftskedet 

av slutförvarsanläggningen, skulle Tyskland uppskatta en publicering av ytterligare dokument 

på engelska. Baserat på tillgängliga dokument, kan den möjliga inverkan på tyska intressen 

under driftskedet inte utvärderas i samma utsträckning som den långsiktiga säkerheten. 

  

Med vänliga hälsningar, 

  

Julia Paul 
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Bifogat dokument från Polen översatt av SKB 

GENERALDIREKTORATET FÖR MILJÖSKYDD 
Avdelningen för bedömning av påverkan på miljön 

Warszawa, 2017-02-09 

Dokument ID 

DOOŚ-tos.442.5.2015.dts.19 
 

Egon Enocksson 

Kontaktpunkten i Esbokonventionen 

Naturvårdsverket  

SE 106 48 Stockholm 

Ärende: Det planerade projektet om lagring, inkapsling och slutförvaring av använt 

kärnbränsle i Sverige. 

Som svar på er skrivelse av 2016-12-16, med dokument-ID NV 07138-15, 

innehållande information som sammanfattar processen gällande konsultationer för 

gränsöverskridande projekt innefattande lagring, inkapsling och slutförvaring av använt 

kärnbränsle i Sverige, får jag, nedan, presentera följande information. Efter att ha granskat 

innehållet i mottagna handlingar, har Polen inte några ytterligare kommentarer, men på 

grund av det stora intresset från de offentliga myndigheterna samt allmänheten i frågor, 

vilka rör kärnenergi (i synnerhet lösningar för hantering av använt kärnbränsle), ber jag att 

ni kontinuerligt skickar ytterligare dokumentation och information om nästa steg i 

förfarandena i samband med projektet. 

Vår ståndpunkt grundar sig på en analys av det inlämnade materialet, och på grundval 

av inställningar och åsikter vid de regionala direktorat för miljöskydd, vilka är behöriga, 

med tanke på eventuella gränsöverskridande effekter samt Nationella organet för atomenergi 

(National Atomic Energy Agency), Institutionen för Radioaktivt Avfall och Statens 

Geologiska Institut. 

Vi är glada över att kunna informera att allmänhetens i Polen föreskrivna  

30-dagarsdeltagande gäller till 2017-02-11, och hittills har vi inte fått någon synpunkt. 

 Högaktningsfullt 

 [Vicedirektör] 

 Avdelningen för bedömning 

 av påverkan på miljön 

 Katarzyna Twardowska 

För kännedom: 
- Regionchef för miljöskydd i Szczecin, 

- Regionchef för miljöskydd i Gdańsk, 

- Regionchef för miljöskydd i Olsztyn 

- Ordförande i Nationella organet för atomenergi, 

- Direktör Hantering av radioaktivt avfall, 

- Direktör Statens Geologiska Institut NRI 
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Från: Paul, Julia <Julia.Paul@bmub.bund.de> 
Skickat: den 9 februari 2017 14:28 
Till: Registrator 
Kopia: Enocksson, Egon; Banse, Heidi 
Ämne: AW: Response to the Espoo-consultation, Final disposal of spent nuclear fuel i 

Sweden, I 
 
Dear Sir or Madam, 
 
thank you for the opportunity to comment on the new documents submitted. 
 
As discussed in some e-mails before between the Swedish and German Espoo Points of Contact , the 
German public has directly submitted its comments to Sweden and should therefore be contacted by 
Sweden and not by the German authorities. 
 
We had submitted the e-mails and new documents which you sent to the German Point of Contact on 16 
December 2016 to the German competent authorities. In this regard, we only have the following 
comment: Concerning the possibility of radiological impacts during the operational phase of the disposal 
facility, Germany would appreciate the publication of further documents in English. Based on the 
available documents, the possible impacts on German interests during the operational phase cannot be 
assessed to the same extent as for the long term safety. 
 
Best regards, 
 
Julia Paul 
 
 
---------------------------------------------------------------------- 
Julia Paul 
Division G I 2 
Cross-Sectional Aspects of Environmental, 
Building and Urban Development Legislation, 
Environmental Assessment Legislation   

Federal Ministry for the Environment,  
Building, Nature Conservation and Nuclear Safety 
Stresemannstraße 128-130, 10117 Berlin 
Germany 
 
Phone: +49 30 18305-6429 
Mail: julia.paul@bmub.bund.de 
Internet: www.bmub.bund.de  
 
 
 
Von: Egon.Enocksson@naturvardsverket.se [mailto:Egon.Enocksson@naturvardsverket.se]  
Gesendet: Freitag, 16. Dezember 2016 12:54 
An: Eliska.Dvorska@mzp.cz; janbn@nst.dk; seija.rantakallio@ymparisto.fi; Paul, Julia; 



sandija.balka@varam.gov.lv; v.auglys@am.lt; katarzyna.twardowska@gdos.gov.pl; ivlev@mnr.gov.ru 
Cc: ado.lohmus@envir.ee; lars.lennwall@regeringskansliet.se; anders.lillienau@dom.se; 
annika.bratt@ssm.se; Michael.egan@ssm.se; lars.birgersson.konsult@skb.se; Erik.Setzman@skb.se 
Betreff: Response to the Espoo-consultation, Final disposal of spent nuclear fuel i Sweden, I 
 
                                                          NV 07138-15 
To the Point of Contact in 
Czech Republic 
Denmark 
Finland 
Germany 
Latvia 
Lithuania 
Poland 
The Russian Federation 
And with cc to Estonia 
 
Response to the consultation regarding interim storage, encapsulation and final disposal of spent 
nuclear fuel, in accordance with article 4 and 5 of the Convention on Environmental Impact 
Assessment in a Transboundary Context (Espoo Convention) and the EU Directive 2011/92/EU 
 
Any comments regarding this material should be sent to the Swedish Environmental Protection Agency 
no later than 14 February 2017, with e-mail  to Registrator@naturvardsverket.se  
Please indicate the case number NV-07138-15 
 
Please find enclosed document in the subsequent e-mails 
 

Regards Egon 
Egon Enocksson 

  
SWEDISH ENVIRONMENTAL PROTECTION AGENCY 

Policy Implementation Department 
OFFICE: Valhallavägen 195, Stockholm 
POSTAL: SE-106 48 Stockholm, Sweden 
TEL: + 46 10 698 11 91, FAX:  + 46 8 698 16 02 
INTERNET: www.swedishepa.se 
Please consider the environment before printing this email 
  

Det går inte att v isa bilden för tillfället.
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